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98% RECYCLED GLASS
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ONIX

ONIX has managed in just a few years to be-
come the largest international manufacturer of 
glass mosaic. Our commitment to innovation, 
our technological potential and the continuous 
improvement of our production processes have 
allowed us to position ourselves as a benchmark 
in the world of decoration.

Our driving force is to offer the ideal ecological 
solution to commercial and residential projects 
that require sustainable construction materials 
and design. Our collections show our passion for 
transcending the limits of interior design and offer-
ing new aesthetic proposals every year, always in 
line with new trends and the needs of the market.
More than two decades of experience with the 
same goal: to go as far as the imagination takes us.

ONIX

En ONIX hemos conseguido en tan sólo unos años 
convertirnos en el mayor fabricante de mosaico 
vítreo a nivel internacional. Nuestros esfuerzos en 
innovación, el potencial tecnológico con el que 
contamos y la mejora continua en los procesos 
productivos, nos ha permitido posicionarnos como 
referente en el universo de la decoración.

El motor que nos impulsa es ofrecer la solución 
ecológica ideal a proyectos comerciales y residen-
ciales que requieran de materiales de construcción 
sostenibles y de diseño. En nuestras colecciones se 
hace patente nuestra pasión por trascender los 
límites del interiorismo y ofrecer cada año nuevas 
propuestas estéticas, siempre a la altura de las 
nuevas tendencias y las necesidades del sector. 
Más de dos décadas de experiencia y siempre 
el mismo objetivo: ir tan lejos como nos lleve  
la imaginación.

ONIX

ONIX a réussi en quelques années à devenir le plus 
grand fabricant international de mosaïque de 
verre. Notre engagement envers l’innovation, notre 
potentiel technologique et l’amélioration continue 
de nos processus de production nous ont permis 
de nous positionner comme une référence dans le 
monde de la décoration.

Notre force motrice est d’offrir la solution 
écologique idéale aux projets commerciaux et 
résidentiels qui nécessitent des matériaux de con-
struction et un design durables. Nos collections 
témoignent de notre passion pour transcender les 
limites de la décoration intérieure et offrir chaque 
année de nouvelles propositions esthétiques, tou-
jours en phase avec les nouvelles tendances et les 
besoins du marché.
Plus de deux décennies d’expérience avec toujours 
le même objectif: aller aussi loin que l’imagination 
nous porte.
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ONIX Environmental Commitment

We are responsible for the legacy of future genera-
tions, which is why we maintain a firm commitment 
to offer a product that is environmentally friendly, 
healthy and energy efficient in order to reduce the 
excess of CO2 emissions on the planet. 

Our glass mosaic tiles are made from 98% recycled 
glass, which, in addition to contributing to the circu-
lar economy, is an added value to the quality of our 
products. And, because we are committed to opti-
mizing the use of each and every resource, we use 
recyclable packaging.

Meanwhile, we have incorporated a number of 
measures aimed at energy sustainability. For ex-
ample, we do not use fossil fuels in our production 
process, and the energy used to drive our operations 
comes from renewable sources, specifically solar PV 
energy generated at our own facilities.

ONIX Compromiso Medioambiental 

Nos sentimos responsables del legado de las futuras 
generaciones, por ello mantenemos un firme com-
promiso en ofrecer un producto respetuoso con el 
medio ambiente. 

Nuestras teselas de mosaico vítreo están fabricadas 
a partir de un 98% de vidrio reciclado, lo que además 
de promover la economía circular, proporciona un 
valor añadido a la calidad de nuestro producto. Este 
compromiso con la optimización de los recursos y su 
aprovechamiento también lo aplicamos a nuestro 
embalaje, siendo éste reciclable.

Paralelamente llevamos a cabo medidas orientadas 
hacia la sostenibilidad energética, entre ellas no em-
plear combustibles fósiles en el proceso productivo 
y funcionar con energía basada en fuentes reno- 
vables, en concreto con la energía solar fotovoltaica 
que generamos en nuestras propias instalaciones.

ONIX Engagement Environnemental

Nous sommes responsables de l’héritage des généra-
tions futures, c’est pourquoi nous maintenons un 
engagement ferme pour offrir un produit respectueux 
de l’environnement, sain et économe en énergie afin 
de réduire l’excès d’émissions de CO2 sur la planète. 

Les tesselles de nos mosaïques de verre sont com-
posées à 98 % de verre recyclé, ce qui en plus de 
favoriser l’économie circulaire, apporte une valeur 
ajoutée et un plus de qualité à nos produits. Le fait 
que nos emballages soient recyclables confirme 
également notre engagement envers l’optimisation 
et l’utilisation des ressources.

Dans le même temps, nous avons mis en œuvre, un 
ensemble de mesures ayant pour objectif la durabilité 
énergétique, notamment en renonçant à l’utilisation 
de combustibles fossiles dans nos processus de 
production, au profit d’énergies issues de sources re-
nouvelables, telle que l’énergie solaire photovoltaïque, 
que nous produisons sur notre propre site.
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Versatility and Efficiency

We design and conceive glass mosaic as a 
fundamental element for indoor and outdoor 
decoration, not only because of its aesthetic 
possibilities, which allow for great customization, 
decoration and design, but also because of its 
functional properties.

Its high resistance to humid environments, non-po-
rosity and resistance to thermal shocks, make our 
product the perfect choice for all types of rooms. 
In addition to its hygienic and antibacterial pro- 
perties and its ease of cleaning, which explains 
the increasing use of this material in all types  
of projects.

Versatilidad y Eficiencia 

Diseñamos y concebimos el mosaico vítreo como 
un elemento fundamental en la decoración de in-
teriores y exteriores, no sólo por sus posibilidades 
estéticas, que nos aportan una gran capacidad 
de personalización, decoración y diseño; sino 
también por sus propiedades funcionales. 

Su alta resistencia a ambientes húmedos, nula 
porosidad y resistencia a choques térmicos, con-
vierten a nuestro producto en la opción perfecta 
para todo tipo de estancias. Además de destacar 
sus propiedades higiénicas y antibacterianas y su 
facilidad de limpieza, que justifican el crecimien-
to en la elección de este material en todo tipo  
de proyectos.

Versatilité et Efficacité

Nous dessinons et concevons la mosaïque de verre 
comme un élément fondamental de la décoration 
intérieure et extérieure, non seulement en raison 
de ses possibilités esthétiques, qui permettent une 
grande capacité de personnalisation, de déco-
ration et de design, mais aussi en raison de ses 
propriétés fonctionnelles.

Sa grande résistance aux environnements humides, 
sa non-porosité et sa résistance aux chocs thermi-
ques, font de notre produit le choix idéal pour tous 
les types de pièces. Sans compter ses propriétés 
hygiéniques et antibactériennes et sa facilité de 
nettoyage, ce qui explique l’utilisation croissante 
de ce matériau dans tous types de projets.
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oOrion
2003812  |  510

oPhoenix
2003816  |  510

o Draco
2003817  |  510
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oAgadir
2003819  |  999

oNador
2002794  |  999

GOLD
24K
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Stoneglass Blends

Stoneglass Opalo Negro
2000125  |  400

Stoneglass Opalo Blanco
2000124  |  400
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97STONEGLASS

Stoneglass Light Brun
2004316  |  330

Stoneglass 25011
2001056  |  330

Stoneglass 25010
2001055  |  330

Stoneglass 25013
2001057  |  330

Stoneglass Gainsboro
2004315  |  330
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Stoneglass Gold
2004770  |  440

Stoneglass Green
2004313  |  330

Stoneglass Russet
2003833  |  424

Stoneglass Ochre
2004311  |  330

MOHS 9
A2 / R9
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99NATUREGLASS

*Natureglass Grey Matte
2003471  |  350

*Natureglass Black Matte
2003469  |  330

*Natureglass Dark Grey Matte
2003472  |  350

*Natureglass White Matte
2003467  |  330

*Natureglass Smooth Grey Matte
2003470  |  350
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Natureglass New Golden
2004543  |  422

Natureglass New Argent
2004542  |  422

*Natureglass Moka Matte
2002319  |  360

*Natureglass Bone Matte
2003468  |  350

DCOF
C3 / R11

*Tips for coloured grouting of Matte & Seda finish products  |  Check page 165.
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101ECOSTONES

Ecostones DCOF
C3 / R11
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*Nero Marquina Matte	 2006292  |  424

*Silver Matte	 2006299  |  390

*New Basalt Matte	 2006297  |  330

*New Slate Matte	 2006296  |  330

Zement Grey	 2006293  |  390

*Tips for coloured grouting of Matte & Seda finish products  |  Check page 165.
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*Tips for coloured grouting of Matte & Seda finish products  |  Check page 165.

Ecostones DCOF
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*Ecru Matte	 2006295  |  390

*Calacatta Gold Matte	 2006132  |  390

*Calacatta Matte	 2006294  |  390

*Crema Marfil Matte	 2006300  |  380

*New Limestone Matte	 2006298  |  330 *Venato White Matte	 2006268  |  380



R
es

id
en

ti
a

l C
o

st
a

 d
’e

n 
B

la
ne

s 
 | 

 O
p

a
lo

 N
e

g
ro

.

105OPALO

25
x2

5 
m

m
 -

 1
”x

1”

P7

Opalo

Opalo Negro	 2000206  |  425

Opalo Blanco	 2000205  |  422
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Lisa

Lisa 25200
2000049  |  230

Lisa 25100
2000056  |  230

Lisa 25503
2000057  |  411

Lisa 25201
2000047  |  200

Lisa 25101
2000053  |  200

Lisa 25108
2002805  |  200

Lisa 25202
2000048  |  200

Lisa 25103
2000052  |  200

Lisa 25113
2003604  |  200
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Pr
iv

a
te

 V
ill

a
  |

  P
o

rt
ia

 G
o

ld
.

25
x2

5 
m

m
 -

 1
”x

1”

83VANGUARD GOLD

P7

GOLD
24K

o *Portia Gold
3,5% Gold - 514

o * Zaira Iridis Gold
3,5% Gold - 514

o * Krabi Gold  
3,5% Gold - 514

The art of glass mosaic with details in gold is a unique expression 
that combines the delicacy of glass with the opulence of precious 
metal. This creative process merges meticulous craftsmanship with 
sublime elegance.

ONIX offers you the opportunity to create custom combinations 
by embedding 24K Gold tesserae into any Square or Penta format 
mosaic. The glow of gold adds a dimension of wealth and exclusivi- 
ty to the mosaic, elevating it to an unparalleled level of luxury and 
sophistication, creating luminous glimmers and contrasts that bring 
the composition to life.

El arte del mosaico de vidrio con detalles en oro es una expresión única 
que combina la delicadeza del vidrio con la opulencia del metal precioso. 
Este proceso creativo fusiona la artesanía meticulosa con la ele- 
gancia sublime.

ONIX te ofrece la posibilidad de crear combinaciones persona- 
lizadas incrustando teselas de Oro 24K en cualquier mosaico de 
formato Square o Penta. El resplandor del oro añade una dimensión 
de riqueza y exclusividad al mosaico elevándolo a un nivel de lujo 
y sofisticación incomparables, creando destellos luminosos y con-
trastes que dan vida a la composición.

L’art de la mosaïque en verre avec des détails en or est une expre- 
ssion unique qui marie la délicatesse du verre à l’opulence du métal 
précieux. Ce processus créatif fusionne un savoir-faire méticuleux 
avec une élégance sublime.

ONIX vous offre la possibilité de créer des combinaisons perso- 
nnalisées en incrustant des tesselles d’or 24 carats dans n’importe 
quelle mosaïque au format Square ou Penta. L’éclat de l’or ajoute 
une dimension de richesse et d’exclusivité à la mosaïque, la hissant 
à un niveau de luxe et de sophistication inégalé, créant des lueurs 
lumineuses et des contrastes qui donnent vie à la composition.

o Nador
2002794  |  999

P5

o Precious Metals & Resins  |  Check page 170. * Special Order Items



Vanguard Iridis

Arrecife Iridis Grey		  2003511  |  330
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85VANGUARD IRIDIS

Formentor Iridis	 2004324  |  300

Tulum Iridis	 2004325  |  300

Cassian Iridis	 2005916  |  330

Zhoe Iridis	 2005914  |  330

Comte Iridis	 2004783  |  300

P7



Vanguard Iridis
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Zaira Iridis	 2005940  |  330

Delbin Iridis	 2005913  |  330

Arrecife Iridis Emerald	 2005500  |  330

86 VANGUARD IRIDIS

Aruba Iridis	 2006183  |  330

Tarani Iridis	 2006185  |  330

Dolan Iridis	 2006184  |  330
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Vanguard

Nordic Stone	 2004318  |  270

Quartz Grey	 2003254  |  220

Kara Grey	 2003506  |  220
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89VANGUARD

Dasha	 2005915  |  300 Borneo	 2004327  |  270
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Vanguard

90 VANGUARD

Krabi	 2005503  |  270

Caribu	 2005502  |  270

Maui	 2005504  |  270

Lungomare	 2004322  |  270

Forest Blue	 2003388  |  270
*Forest Blue Matte	 2005569  |  300

91VANGUARD

Kendra	 2005921  |  300

Bora	 2005506  |  270

Savu	 2005505  |  270

Mar Green	 2006186  |  270

Beryl	 2006187  |  220

Adiran	 2006190  |  220

*Moana Matte	 2004784  |  270

25x25 mm - 1”x1”P7

*Tips for coloured grouting of Matte & Seda finish products  |  Check page 171.
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92 VANGUARD

Bluestone Blend	 2003249  |  220
*Bluestone Blend Matte	 2005568  |  250

Lake Blend	 2003247  |  220

Quartz Beige	 2003433  |  220

Kara Beige	 2003505  |  270 Kara Blue	 2003504  |  220
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*Tips for coloured grouting of Matte & Seda finish products  |  Check page 171.



Tourmaline Blend		  2003251  |  220

95VANGUARD

Vanguard

94 VANGUARD

Sena	 2004806  |  220

Saona	 2004787  |  220 Blue Macauba	 2003252  |  220

Arrecife Blue	 2003508  |  270
*Arrecife Blue Matte	 2005570  |  300

Navagio	 2004326  |  270 Ios Blue	 2003622  |  220 Maureen	 2004786  |  220

Ebure	 2006188  |  270

Kayla	 2005920  |  300

Portia	 2005918  |  300

25x25 mm - 1”x1”P7

*Tips for coloured grouting of Matte & Seda finish products  |  Check page 171.
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Mauna	 2004323  |  270

Meru	 2005499  |  270

Axel	 2005917  |  300Rodas	 2003509  |  270

Narel	 2005919  |  300
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Vanguard Stone
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99VANGUARD STONE

*Manhattan Matte	 2005564  |  270

*Black Rock Matte	 2005567  |  270

*Storm Matte	 2004937  |  270

*Bali Stone Matte	 2004319  |  270

DCOF
C3 / R11
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*Tips for coloured grouting of Matte & Seda finish products  |  Check page 171.
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*Tips for coloured grouting of Matte & Seda finish products  |  Check page 171.

Vanguard Stone DCOF
C3 / R11

*Java Matte	 2006194  |  270 *Sukabumi Matte	 2006193  |  270

*Sumatra Matte	 2006192  |  270

*Nusa Matte	 2006191  |  270
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103ECOSTONES

*Nero Marquina Matte	 2006292  |  424

*Silver Matte	 2006299  |  390

*New Basalt Matte	 2006297  |  330

*New Slate Matte	 2006296  |  330

Zement Grey	 2006293  |  390

DCOF
C3 / R11
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*Tips for coloured grouting of Matte & Seda finish products  |  Check page 171.
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*Tips for coloured grouting of Matte & Seda finish products  |  Check page 171.

*Ecru Matte	 2006295  |  390

*Calacatta Gold Matte	 2006132  |  390

*Calacatta Matte	 2006294  |  390

*Crema Marfil Matte	 2006300  |  380

*New Limestone Matte	 2006298  |  330 *Venato White Matte	 2006268  |  380
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Opalite Negro		  2004760  |  300 Opalescent Negro		 2006381  |  300

Opalite Blanco	 2004509  |  270 Opalescent Blanco	 2004427  |  300

Opalite Gris	 2006375  |  270 Opalescent Gris	 2006380  |  300



Opalescent

108 OPALESCENT 109OPALESCENT

25x25 mm - 1”x1”P7

Opalescent Mix Azul		  2003639  |  300

Opalescent Azul Marino	 2003633  |  300

Opalescent Azul Cielo		  2003634  |  300

Opalite Azul Marino		  2006379  |  300

Opalite Azul Cielo		  2006378  |  270

Opalite Azul Celeste	 2004331  |  270 Opalescent Azul Celeste		  2003635  |  300



Opalescent
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Opalescent Verde	 2003636  |  300

Opalescent Verde Claro	 2003637  |  300Opalite Verde Claro	 2004330  |  270
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Opalescent Beige	 2003638  |  300Opalite Beige	 2006376  |  270

Opalite Verde	 2006377  |  270



Colour Blends

Hanalei		  2003884  |  230
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113COLOUR BLENDS

Piscis		  2000110  |  200

Majestic Grey	 2002225  |  200

Black Scandinavian	 2000130  |  200
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Iridiscent Colour Blends

New Mistral	 2006374  |  230
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115IRIDISCENT COLOUR BLENDS

New Acuario	 2006373  |  230

Dessert	 2003333  |  270

Polar	 2002863  |  240
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Opalo

Opalo Negro	 2000206  |  425
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117OPALO

Opalo Blanco	 2000205  |  422
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Luminiscent
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119LUMINISCENT

Luminiscent White	 2006315  |  570

Luminiscent Bright Green	 2006316  |  570

Luminiscent Blue	 2006317  |  570

Luminescent

ONIX’s luminescent glass mosaic glows in the dark for hours after 
being charged with light, both natural or artificial (fluorescent, ultra-
violet or halogen). This cycle may be repeated indefinitely.

The glow endurance depends on how long it has been exposed to 
light and also with the type of light it has been energized with. The 
luminescent will then gradually fade away after hours in the darkness.

This mosaic is weatherproof so it is suitable for any use: swimming 
pools, indoors & outdoors, walls, residential floors... It can be used as 
a plain color or mixed with the rest of ONIX.

Luminiscente

El mosaico vítreo luminiscente brilla en la oscuridad durante horas 
después de haber estado expuesto a la luz, tanto natural como 
artificial fluorescente, ultravioleta o halógena. Este proceso puede 
repetirse indefinidamente.

El tiempo de emisión dependerá del tipo de luz con el que se haya 
efectuado la carga, así como del tiempo que haya estado cargando 
el mosaico luminiscente. La intensidad de la emisión es gradual, dis-
minuyendo poco a poco con el paso de las horas. 

Este mosaico es resistente a condiciones meteorológicas y, por tanto, 
apto para cualquier uso: piscinas, interiores y exteriores, paredes, 
suelos residenciales... Se puede utilizar como base o se puede mez-
clar con otro producto de ONIX.

Luminescence

La mosaïque de verre phosphorescente brille dans l’obscurité pen-
dant des heures après avoir été explosée à la lumière tant naturelle 
qu’artificielle (fluorescents, ultraviolets, halogènes). Cette opération 
peut être répétée de manière indéfinie.

Le temps d’émission dépendra du type de lumière utilisée mais aussi 
du temps durant lequel la mosaïque phosphorescente aura été ex-
plosée.Le temps d’émission est gradué et diminuera peu à peu au fil 
des heures.

Cette mosaïque est résistante aux conditions météorologiques. Elle 
peut donc être utilisée dans n’importe quelle application: piscines, 
intérieurs et extérieurs, murs, sols résidentiels... Elle peut être posée 
seule ou en mélange avec d’autres références d’ONIX.

PLAY VIDEO
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Luminiscent Blends
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121LUMINISCENT BLENDS

Borneo Luminis	 2004329  |  330

Caribu Luminis	 2005553  |  330

Navagio Luminis	 2004328  |  330

Piscis Luminiscent	 2002741  |  300

Opalite Blanco Luminiscent	 2004333  |  300
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Nieve
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123NIEVE

Nieve Azul Marino 25250
2000079  |  200

Nieve Verde Oscuro 25360
2003880  |  230

Nieve Negro 25150
2000084  |  230

Nieve Azul Cielo 25254
2000077  |  200

Nieve Turquesa 25365
2003883  |  230

Nieve Gris Oscuro 25154
2003332  |  200

Nieve Azul Celeste 25251
2000076  |  200

Nieve Azul Medio 25264
2003882  |  230

Nieve Gris 25151
2000081  |  200

Nieve Azul Claro 25252
2000078  |  200

Nieve Aguamarina 25255
2002985  |  200

Nieve Beige 25461
2003877  |  230

Nieve Verde 25357
2000089  |  200

Nieve Rosa 25553
2000087  |  200

Nieve Verde Light 25353
2004425  |  200

Nieve Ocre 25464
2003878  |  230

Nieve Rojo 25554
2000086  |  250

Nieve Marrón 25460
2003879  |  230

Nieve Moka 25455
2003331  |  200
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Nieve Antislip
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125NIEVE ANTISLIP

*Nieve Azul Marino 25250 Seda Antislip
2006301  |  350

*Nieve Negro 25150 Seda Antislip
2006395  |  350

*Nieve Azul Cielo 25254 Seda Antislip
2006302  |  350

*Nieve Azul Celeste 25251 Seda Antislip
2006398  |  350

*Nieve Blanco 25103 Seda Antislip
2006022  |  350

*Nieve Azul Claro 25252 Seda Antislip
2006397  |  350

*Nieve Beige 25461 Seda Antislip
2006036  |  350

*Nieve Verde 25357 Seda Antislip
2006396  |  350

*Nieve Gris 25151 Seda Antislip
2006394  |  350

*Nieve Verde Light 25353 Seda Antislip
2006045  |  350
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*Tips for coloured grouting of Matte & Seda finish products  |  Check page 171.
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127LISA

Lisa 25200
2000049  |  230

Lisa 25100
2000056  |  230

Lisa 25503
2000057  |  411

Lisa 25201
2000047  |  200

Lisa 25101
2000053  |  200

Lisa 25108
2002805  |  200

Lisa 25202
2000048  |  200

Lisa 25103
2000052  |  200

Lisa 25113
2003604  |  200
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In the interest of maintaining constant improvements, 
ONIX reserves the right to delete and amend, either totally 
or partially, any of the styles, colours, shapes, sizes, ref-
erences and other technicall specifications contained in  
this catalogue.
Due to the technical process of reproduction, colours 
printed are approximate, not exact. The photographs 
included in this catalogue are not contractual. The in-
terpreting of the pictures will be according to designer’s 
judgment. All the information and texts included in the 
catalogue keep under the reservation of possible errors. 
The catalogue is only an informative tool.

Para la mejora de nuestros productos, ONIX se reserva el 
derecho de anular o modificar cualquiera de los modelos, 
colores, formatos, referencias y especificaciones técnicas 
contenidas en este catálogo.
Debido a los procesos técnicos de reproducción, los 
colores son aproximados, no exactos. Las fotografías 
expuestas en este catalogo no tienen un carácter con-
tractual. La interpretación de las ilustraciones están 
en función del criterio del creador. Todos los textos e 
información que aparece en el catálogo quedan bajo la 
reserva de posibles errores. Este catalogo es una herra- 
mienta informativa. 

Pour améliorer ses produits, ONIX se réserve le droit 
d’annuler ou de modifier tout modèle, couleur, format, 
référence ou spécification technique figurant dans  
ce catalogue.
En raison des procédés techniques de reproduction, les 
couleurs sont approchantes et non exactes. Les pho-
tographies présentées dans ce catalogue ne sont pas 
contractuelles. L’interprétation des illustrations sera selon 
le critère du créateur. Tous les textes et information de ce 
catalogue restent sous réserve de possible erreurs. Ce 
catalogue est un outil informatif.
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